Lesson 32: Exercise Pages 532 - 534
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Soldiers having the number 11864 were killed by enemies in the field of battle
in one day alone.
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In accordance to the Samkhya philosophy, twenty-five categories are found,
such as the soul, matter, intellect, ego-principle, mind, five organs of
knowledge, five organs of action, five potential elements, and five gross

elements. The intellect, ego-principle, mind, and ten organs are called ‘thirteen
inner instruments’.
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Of the Jaina philosophy, twenty-four gurus existed. Of them the last were
Vardhamana, known as ‘Mahavira’, and Par$vanatha.
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In accordance to the Code of Manu, there are four ages. The names of the four
ages are ‘Krta, Treta, Dvapara, and Kali’. Of four thousand years, the first age
1s called ‘Krta’. Its morning twilight and evening twilight are having so many

hundreds. Therefore this age is four thousand eight hundred years. In the other
three ages with morning twilight and evening twilight, thousands and hundreds
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exist with one loss. Therefore the Treta age is 3600. The Dvapara age is 2400.
The current age 1200 years is called ‘Kali’. In the Krta age, truth and
righteousness prevail, but in the following ages, in order there is loss of truth
and righteousness. In the Kali age there will be untruth, unrighteousness,
hatred, wars, and people having the nature of sin everywhere. At the end of this
age, all the universe will be dissolved. After the time of dissolution, the
grandsire of all the worlds Brahma will again create all this universe.
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Asked three or four times by the son, “Where is the supreme heaven?” the
father replied, “It is found in your heart.”
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When the teacher speaks a lesson, then the student reads it syllable by syllable.
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A fool, having a mind covered by the black cloud of ignorance, even having
heard a lesson a hundred times or a thousand times indeed, understands

nothing. But a clever person, having heard it just once, understands everything
completely.
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Some images of the great god are provided with twelve arms, but some with
four arms, others with only two.
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Having seen groups of clouds come in the sky, hamsas swimming in fives in
the lake quickly began to fly together to Lake Manasa.
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Having stayed a full year in that egg, the blessed grandsire of all the worlds
made himself into two due to meditation of himself. With those two pieces he
made the heaven and the earth.
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At the time of dissolution, the creator of all the worlds Brahma, provided with
four heads and eight ears, sits on top of a lotus gone out from the navel of
Visnu, lying on the bed of the great serpent Anantasesa.
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A certain brahmana, having bought a sacrificial goat from another village,
going on the road, was seen by a triad of rogues.
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Just as someone is not able to see the bottom of a river if the water is agitated
by the wind or if it is filled with mud, in the very same way if the mind is
spoiled with impurities and sins, then yoga cannot be gained by that person. To
gain yoga, the eight limbs of yoga are to be practiced. The first limb is
restraint, the second is cultivation, the third is posture, the fourth is regulation
of breath, the fifth is retraction, the sixth is attention, the seventh is meditation,
the eighth is concentration — thus the path of yoga is divided eight-fold.
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In the year 1804 of the Vikrama era, in the dark fortnight of Asadha, on the
fifth, on Tuesday, this book was written.
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This work was written by Deva-Sarma in the year 1851 of the Vikrama era, in
the bright fortnight of Margasirsa, on the ninth, on Monday.
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In the year 1539 of the (Vikrama) era, in the bright fortnight of Caitra, on the
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first, on Monday, this was written. May there be good fortune. May there be
welfare.
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In the year 1658 of the (Vikrama) era, in dark fortnight of the month Jyestha,
on the third lunar day on Friday. May there be good fortune.
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The year 1742 of the (Vikrama) era, 1609 of the Saka era, in the bright
fortnight of Pausa, on the eleventh, on Saturday, the book was written by
Visvanatha for himself and for others. May there be good fortune. May there be
prosperity for the writer and reader.
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Lesson 32: Bhagavad Gita Pages 542 - 543
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Arjuna said: You are the god of the beginning, the ancient soul, you are the
foundation of this universe. You are the knower and that which is to be known,

and the supreme abode, the universe is pervaded by you, O one whose form is
endless.

39.

o I1g: gu: A THT: ILieh: USIId: FUdTHE: < | T9: T9: d He&Pbd: 3TE], T4
TH: d O I 9 3AfT |
You are Vayu, Yama, Agni, Varuna, the Moon, Prajapati, and the great

grandsire. May there be homage to you a thousand times, homage to you again
and even again.
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May there be homage to you in front, then behind, on all sides, O All. You are

one with infinite strength and unmeasured prowess, you pervade all therefore
you are AlL
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You are the father of this world, the moving and unmoving, and you are

venerable, the most venerable guru. There is none equal to you, where is
another superior in even the triad of worlds, O one with unmatched power.
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Therefore having bowed down, having put down my body, I ask the grace of
you, the lord worthy of praise. As a father of a son, as a friend of a friend, as a
husband of a wife, please be tolerant, O god.
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Having seen what was unseen before, | am horripilated, and my mind is
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disturbed by fear. Show me that very form, be gracious, O god, lord of gods,
abode of the universe.

46.

T T T TR i TIsh-g&d STH 318H ST8TH | d T TIgHs BUTT 1Y Hed-
qrel forg-1d |

I wish to see you in that very way, possessing a diadem, possessing a cudgel,
having a hand with a discus. Be with that very form having four arms, O one
with a thousand arms, O one with the form of the universe.
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The blessed one said: O Arjuna, this supreme form was shown to you by me,

pleased, due to my own discipline, full of radiance, universal, infinite, being at
the beginning, which of me has not been seen before by another than you.
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Neither by the Veda or sacrifices or study, nor by charity, nor by ceremonies or

severe austerities, am I able to be seen having such a form in this world of men
by another than you, O prince of the Kurus.
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Having seen this my dreadful form of this sort, let there not be perturbation on

your part, let there not be bewilderment. May you, from whom fear is
vanished, whose mind is pleased, again see that my very same form.

50.

GSg: I | i Irged: 3 qUT Il Weh ©U YI: ATHTY | HETHT < FIH-
qY: T: ¥l HIdH T ST TEAH |
Safjaya said: The descendant of Vasudeva having thus told Arjuna, showed his

own form again. And the great soul having become one with an agreeable form
again, comforted him afraid.
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Arjuna said: O Janardana, having seen this your human agreeable form, now |
am become conscious and gone to an ordinary condition.
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The blessed one said: This my very hard to look at form which you have seen,
even the gods are always wishing for the sight of this form.
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Neither by the Vedas nor by austerity nor by charity and sacrifice am I able to
be seen of such sort, as you have seen me.
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O Arjuna, but by unswerving devotion I of such sort am able to be known and
seen and really entered, O scorcher of foes.
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He who, performing my action, having me as the supreme, a devotee of me,

without attachment, without enmity towards all beings, he comes to me, O
descendant of Pandu.

Abbreviations: P = parasmaipada, A = atmanepada, p- = passive, c- = causative, pres = present, imperf = imperfect, opt = optative, fut = future, perf =
perfect, imper = imperative, aor = aorist, ger = gerund, inf = infinitive, denom = denominative, PPP = Past Passive Participle, PrAP = Present Active
Participle, PrPP = Present Passive Participle, gerv = gerundive, TP = tatpurusa, KD = karmadharaya, BV = bahuvrihi, & = dvandva



